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The Porsche 862C has consistently held the top seat in racing ever since 1982, when races
under Group C car regulations began being held. This machine, which made its debut as
the 856, has since undergone a number of modifications to comply with progressive
regulation changes. Always it has continued to display a high degree of compelitivenass.
“FROM A RACING" team took a total of four victories out of six races at the 1988 All Japan
Spons Prototype Car Endurance Championship to make them the champion team of the
competition. Coming into the 1889 series, they made major modifications on their maggpes.

The wings were extended from rear cowl to center mountand the latest control systems
were added to the engines. In the All Japan Fuji 500 km Race held on March 12, they
displayed a stable running style throughout, and were rewarded with first place for their
afforts.

<« Data ® length:4.770mm  width:1.880mm  height:1,080mm

Engine:Turbo charged, horizontally opposed six cylinder, four vaive DOHC
Displacement:2,993cc  Max,power.700ps/8,000rpm  Max.torque:74kgm/4,500rpm

Der Porsche 962C ist in allen Rennen unter den Bestimmungen fur Wagen der Gruppe C,
die seit 1982 durchgeflhrt werden, auf den ersten Platz gekommen. Dieses Auto, das sein
Deblt als 956 gab, hat seither in Anpassung an die sich immer Wider andernden
Bestimmungen zahireiche Modifikationen erfahren, ist jedoch immer in hohem MaBe
konkurrenzfahig geblieben. "FROM A RACING" team gewann vier von den insgesamt
sechs Rennen der All japanischen Sportwagen-Prototyp-Endurance-Meisterschaft 1988
und wurde damit Sieger des Wettbewerbs. Flr die Rennen 1988 nahmen sie groBere
Modifikationen an ihren Wagen vor. Die Fligel wurden von der hinteren Haube bis zum

Mittelbligel erwaitert und die A mit den ten St i
Im All japanischen Fuji-500-km-Rennen am 12. Marz zeigten spe elnen stabilen Flsnnslll
und wurden fiir ihre Anstrengungen mit dem ersten Platz belohnt.

Héhe:1.080mm

< Daten > Lange:4.770mm  Breite:1.880mm
Motor.6-Zylinder-4-Ventil-DOHC-B tor mit Ab
Hubraum:2.892cm' Max Leistung:700 PS bei 8.000U/min
Max Drehmoment: 74 mkg bei 4.500 U/min

Depuis 1882, la Porsche 862C s'est assurée les premiéres places daus les courses
cowrues selon les régles appliquées aux voitures du groupe C Cet engin, qui fit son début
en tant que modéle 956, subil regulations changeantes. En outre, elle a &té capable de
démontrer sa puissance de compétition tout au long. ‘FROM A RACING™ team a obtcnu un
total de quatre victoires sur les six courses des Championnats d'endurance des prololypes
de voitures de sports du Japon en 1888 et ¢ I'équipe champ de cefte

motcurs ont &té équipés des tous modeles de systé de cc Pendant la
Course de 500 km “All Japan Fuji" qui s'est tenue le 12 mars, ils ont montré un style de
course stable el constant et ont éré récompensé de Icurs efforts par la premiére place,

<« Données techniques # longueurd.770mm Largeur:1.880mm Hauteur:1.080mm

Moteur:DACT Turbo, six cylindres opposés 4 I'horizontale, 4 soupapes

compétition. En entrant dans la série 1989, ils ont apporté d'importantes dificati a
leurs machines. Les ailes sont étendues du capot armiére & la monture centrale et les

Cylindrée:2.993 ec  Puissance maximale:700ch & 8.000 tr/min.
Torgue maximale:74 kgm & 4.500 tr/min.

La Porsche 962C & sempre slala in lesta alle classifiche sin dal 1982, quando sono
cominciate le gare seconde le norme per vetture del gruppo C. Questa macchina, che
debuttd come 958, & stata modificata pill volte per corrispond ai bi t
sopravvenuli nelle norme, ma ha continuato a dimostrare un'eccezionale competitivita. La
squadra corse "FROM A RACING” team ha conseguito un totale di quattro vittorie su sel
gare al campionato di durata per prototipi di h sporiive del 1988,
conseguendo in questo mode il titolo di squadra camp della c . Con la serie
1989, la squadra ha apportato alcune modifiche alle sue vetture. | parafanghi sono stati

estesi dal cofano posteriore allincasteliatura di sostegno centrale e sono stati aggiunti ai
motori gli ultimi sistemi di controllo. Nella gara dei 500 km “All Japan Fuj" svoltasi il 12
marzo, la squadra ha dato prova di uno stile di corsa stabile durante tutta la gara ed & stata
premiata per i suoi sforzi con il primo posto.

< Carattenistiche 3> Lunghezza:4. 770mm Larghezza:1. WOmm Altezza:1.080mm
Motore:A carica turbo, sei cilindn orizzonal q valvole DOHC
Cilindrata:2.993cc Potenza massima: 700CV/8. uoo gpm Coppia massima: 74kgmf4 500gpm

E! porshe 862C se ha mantenido consistentemente en primera posicibn desde

1982.cuando se establecieron por primera vez las carreras de compelision con el
reglamento del Grupo C. Esta maquina, que se astrend con el mdelo 856, ha sulrido desde
entonces varias modificaciones para ajust a los camb del regl U

Siempre ha venido ofreciendo un alto nivel de competividad. “FROM A RACING leam
gand cuatro de las seis carreras que se celebraron en el campecnato de All Japan Sports
Prototype Car Endurance de 1988, lo cual le merec'n& ser el equipo campedn de esta

competicion. Para el « de 1989, realizaron cambios lmponanles en sus
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maquinas. Las alas se extendieron desde el capd trasero hasta la montura central. y a los
motores se les anadié los mas recientes sistemas de control. En la carrera All Japan Fuji
500 km Race celebrada el 12 de marzo, demostraron una gran estabilidad a lo largo de la
prueba y sus esfuerzos lueron compensados con el primer puesio

< Dalos * Longitud:4.770mm  Anchura:1.990mm  Altura:1.080mm

Motor Turboal do, seis cili hor ite opuestos, cuatro valvulas DOHC
Cubicaje del motor:2.883cc  Potencia maxima:700CV/8.000 rpm

Par maximo:74kg-m/4.500rpm
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*k MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW BEFORE ASSEMBLING.
* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS
WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

.THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
ASSEMBLING.

. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS
AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER
HEAD.

. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO

DUSTBOX AT ONCE,

DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
FAMILIES WITH INFANTS.

DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM
REACH OF CHILDREN,
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. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT

. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:

*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.

#D0 NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.

*DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE
IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER
AND CONSULT A DOCTOR.

. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER

CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN E-QCH HANDLING

2/

EVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
@Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen

sorgfaitig durch,
@Verwenden Sie nur Kunsistoffidebstoff und Kunststoffacifarben.

um zu verhindem, dal Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.
@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe
von Flammen,
®Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des
zusammenbaus fir ausreichende ventilation sorgen.

BMANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA
CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensambiaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.

solamente cemento plastioo v pinturas.

Myhmmmmamwmmmm
pequenos puedan sofocarse | elas.

@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

@Usare l'adesivo moderatamente e ventilare bene
I'ambiente durante la costruzione.

BMLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@Etudier attentivement les instructions avan! le montage.

@Nutiliser que del'adhésif plastique et du vemis.

@Déchirer et 1sler les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'é it pour les

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermrs prés d'une
flamme.

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce
pendant le montage.

BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL
MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzionl prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuate per evitare
il pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una
fiamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion
durante la construccion.
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"WARNING"
"WARNUNG"
"Avertissement” Points essenfiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO"

FUNCTIONAL SHARP POINTS
SCHARFE ECKEN UND KANTEN

PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO

FEHEED HT [FCGSIZLF R -

HIl in painting indication is the number of GSI
Creos Agueous Hobby Color, while Hl is that of
Mr. Color. Glue is not included in this kit

H[il bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der
Aqueous - Hobby - Color von GSI Creos, wihrend
B den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im
Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H{! correspond au
numéro de couleur GSI Creos AQUEOUS HOBBY
COLOR. alors que Hl correspond & Mr. COLOR,
La colle n'est pas fourmnie dans ce kit

Hi! nella indicazione della pittura & il numero
della GSI Creos del colore ad acqua per Hobby,
mentre H e quello di Mr. Color. La colla non é
inclusa nella scatola di montaggio.

ktERE—-HS— BEMr AS—DORFSTT. COF v FSEHEBEREIA S TLERADTIICEROH S,

Hi] en indicaciones de pintado. Este es el
numero de GSI Creos Agqueous Hobby Color,
mientras [l es el de Mr. Color. El pegamento
no esta incluido en el kit

HT EE¥ 2EREE GSI Creos Bk MTE
mrEst, mMERIE GSICreos MM HAERMAR
ZamEn, BREGUEFTIER K,

ERMLAULGTCEZE0 NON INCOLLARE

N| DO NOT CEMENT  NO PEGAR
e | NicHT KLEBEN FABE

NE PAS COLLER

2HEI( =T (A
2 SETS NEEDED
WIRD DOPPELT BENOTIGT RH2fIN{E_#H
DEUX SETS NECESSAIRES

NECESSARIE 2 SERIE

SE NECESITAN DOS PIEZAS

Th=LERG2TLEaw APPLICARE DECALCOMANIE
* APPLY DECAL PONER CALCOMANIA
HIER ABZIEHBILD B b AENE
APPLIQUER DECALCOMANIE
QBT 50 SEPARARE R&BIT AL FORO APERTO
W Revove CORTAR H OPEN HOLE HACER AQUJERO
I ENTFERNEN D& OFFNEN miL

RETIRER

FAIRE UN TROU
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Marking & Painting

Tk I RUERE
Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
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BTFA—IDOL &£5TY A  Correct Method for Applying Decals

OFN—ERBDLIADECYPENE, MOLARTERNCAE L TIEED,
®Clean model surface with wet cloth.

ORUEVTA—NERBIENYITUVEY, 1HTDK
EERASERICAMETICLTBSVEMAET,
@Cut each design out of decal sheet and dip them in

warm water for 20 seconds.

OKNSHLIESFANDLICDE, BETTA-IHHH
HhoEd BALCACELTRMICERETSLET,
@Check with finger tip if design is loose on base
paper.If so, place it on proper position on model
and slide off base paper leaving design on model.

=

QERCP LAEDTTERZMORICT H—ILE8H
LT, Phoh<. £<KERIHFTT AN
ERZATRAIOKGPRAEMLUHLET.

@Move desigh to exact position with wet finger tip,
and push out excess water and air bubbles under
decal with soft cotton cloth.

OF - HFRELCEVESPLKEDIIERT, 7
h=iDEDUD/ UELELUET,

@ When decals get dry, wipe off with wet cloth excess
glue left around decals.
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h—IDREUFA Affixing Tire Decals
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@®Before application, wipe the surface to which the decals are to be
affixed with a damp cloth to remove dust and dirt.

@A YT H—ILIHEL ICHBIZh, #REH LEICHTOET.
MEMCHERVLIEBLTIEZL,

@The tire decals are printed on the rear side of the film {against the
backing) with the adhesive on the outer side. Be cautious not to soil
the decals during application.

OBLREHEL ST, WULELWTH—IERRILLLREDHICY
ey, RELMBZNERBERINLET.

@®Remove the thin protective sheet and cut the base sheet around the
decal to be affixed, then peel the thin printed sheet from the base sheet.

PAT. SA
0

OHBIZN/AEMELICLT (XFHNELLBRHELIEC) #4¥
OERZNRICIETo T TRUSDEET.

@Tumn the printed paper over (so that characters on the decal may be read
properly) and place the decal against the position on the tire to which it is
to be attached, then attach it there by rubbing it with your finger.

O EMEOLMEKEDITABETETHLIICLET, LIES
<THLMELEGHEIONET. BBV LLE. KEEPDS
DEFTHELDTIEZL,

@Wet your index finger and rub the part of the thin sheet of paper with the
decal gently for a few seconds and it will come off. After removing the

thin sheet of paper, rub the decal with a soft cloth to remove the water.
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Parts not for use,
Teile werden nicht verwendet

BHRLIHA Parti non per uso.
Partes para no usar.

FRER AL

Piéces a ne pas utiliser.
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BHRWREENIAR A0S, E/H. HESS,. B8
BSZ1FTOE-2UBNT. TOoAh—K&HfIzERL
RHBLIEE LN

BNEAHDIR, CEAORBNHIBSERE, EAWEEE
IEBICHMRT A LB YELA.

@ (HSdRA—F 18Uz E1Fy o= YoiikE

BB LHNTEET.
O FLOMiKIIPEE<EETAHEGEBVETOTI IR
SFEEN,
— BRMEN — K —

( F7Ar24 704 -T— Rz eec )

BRERELEY. BREShEFR. COh—- FOLE
BREOTHr-HFHEENRGBBELRIHENBETY
| MY —ERRETHEBRALZL.

ABE-o 6000 P 1EBRS:----4008
BE& <600 T i1 1-= --400M !
Cmﬂ --B00F T : 12:+---4000
DE&---------500 TD:02:---3008
FE8& (185) 400 FH—J----15000 |
| GHE& (1#&%) --400A i
i 1704 ART No. 20294

© PRINTED IN JAPAN. 2017.04 (P) Kuz




®

© LIRIDGESTONE . 27 27 27

AmpGeSTONE W xm ®
© ZRIDGESTONE SSRY B SET

ZriwGesTone 2 W e ses ®2d o @
+ FROMJ™ .
PORSsCHE
oD :

)

kuom FRoMYA 151

20294 1/24 FROM A PORSCHE 962C 70A - I— 'ﬁJlf/J: 962C



